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A közelgő új félév alkalmábóllapunk 
további pártolására kérjük fel itt olva- 

sóinkat. 

Azon meggyőződésben tesszük ezt,. 
hogy a „Kelet" azon támogatásért és bi- 
zalomért, melyben olvasói részeltetik, 
mint eddig, jövőre is lelkiismeretesen fog 
megszolgálni a közügy javára. Lapunk 

nem csupán hirhordó, utánnyomata más 
lapoknak, hanem öntudatos czélokért 
küzd s hazarészünk felvirágzására irá- 
nyuló magasabb, komoly eszmék népseze- 
rüsitésében és megvalósitásában véli hi- 

ven betölteni szép feladatát. 
Hfeladat teljesitésében, dicsekvés nél- 

kül elmondhatjuk, ép a közönség támo- 
gatása folytán oly nagyszámu és kitünő 
belföldi és külföldi munkatársak segite- 
nek, mint egyetlen magyar vidéki lapot, 
sőt sok fővárosi lapot sem. 

Ennek következtében a „Kelet- felka- 
rolhatja a közéletnek minden mozzanatát, 
tájékoztató a külügyekben s igaz, teljes 
képét tárja az olvasó elé különösen az 
erdélyi részek beléltének. 

Most, a midőn kün egy európai nagy 
katastrófa vagy hosszabb béke elhatáro- 
zásának, ben a hazában a képviselővá- 
lasztásokkal a namzati élot eagyii- 2 
pillanatának küszöbén állunk, kétszere- 

zett erővel fogunk annak teljesitéséhez 
látni, mit olvasóink egy, nemes hivatásá- 
tól áthatott politikai laptól várhat. 
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BÉKÉSY KÁROLY, 
a „Kelet" szerkesztőjeés kiadó-tulajdonosa. 

Az előfizetési pénzek legczélszerübben postautalványnyal 
a kiadóhivatalba Stein J. könyvkereskedésébe küldendők. 

A választások előtt. 

A magyar parlamenti életnek egy igen 
jelentékeny forduló pontján születik meg az 
összeülendő országgyülés. Nem azért mond- 

juk ezt, mert hirlapirodalmi szójárás minden 
eseményt nevezetes fordulópontnak keresztelni, 
hanem mert ujabbkori hazai történelmünkben 
valóban sok a forduló-pont és a jövő ország- 
gyülés talán épen azért fog ezek közé tar- 
tözni, mert nagy események után a csendes 
belmunkálkodás lesz feladata s a vihar és 
szélcsend között fogja a fordulópontot képezni. 

Óriási munkát végeztek 18565 óta a ma- 
gyar országgyűlések! E rengeteg munkának 
közjogi és pénzügyi kiegyezés az egy- 
szerű neve, de tartama zárkövét képezi egy 
háromszázados szomoru küzdelemnek, megol- 

dása a magyar alkotmány „lenni és nem lenni' 
kérdésének, milliók romlásával, szenvedésé- 
vel, vérehullásával megpecsételt háromszáza- 
dos gyásznak. Ám vihogjon a léha nagyszá- 
juság, szórja mocskát az ingyenélő népámitás, 
magy történelmi napok voltak ezek. Vó.re 
vérrel lehet pillanatnyi eredményeket mutatni 

fel, Bocskay, Rákóczy, Kossuth ragyogó fé- 
nyü lapokat hagytak a magyar történelemnek, 
de a nemzet nem csak napokat él s mit hasz- 
nál egy-egy pillanatra a hajnal vakitó ra- 
gyógása, ha az esztendők lomha sora gyász- 
fátyolt vont minden szép emlékére s maga 
az ország a rabszolgaság járma alatt nyögött. 

De zöld asztal mellett tollal vivni ki, 
mit harcz és háboru nem tudott; nem csak 
perczekre, de hossza időre alapitni meg az 

alkotmányos jogok élvezését, az ország fejlő- 
dését, ez ugyan nem jár lelkesitő ágyudór- 
géssel és hősies martirsággal, hanem igen is 
prózai alkudozásokkal, közönséges czivakodá- 
sokkal, de arőszak nélkül kivivott eredményei 
az egyetértés alapjaira épitve megdönthetet- 
lenekké lesznek. 

Igy szerezték meg és biztositották a 
magyar alkotmányosságot az 1867-iki és 78- 
iki kiegyezések. Ám vannak e kiegyezésnek 
hibái, de álljon elő és az dobja ránk az 
első követ, a ki be tudja bizonyitani, hogy 
százados küzdelmeink alatt képesek voltunk 
bár egyszer kivivni ennyit is. A henczegő 
szót, az üres igéretet ingyen adták hatalmá- 
ba minden beszélő nyelvvel felruházott lény- 
nek az istenek, ingyen szórhatják ők is a 
hiszékeny világnak; de tényleges jogokat, 
erőt, hatalmat szefezni, rabszolgából önsor- 
sának urává lenni, légbehadonázó hányave- 
tiség utján nem lehet. 

A két kiegyezésnek két óriási érdeme 
van: egyik, hogy Magyarország visszaada- 
tott önmagának, mind jogi, mind közgazda- 
sági tekintetben; a másik, hogy egyátalán 
kiegyeztünk a monárchia másik felével s a 
birodalom állandó egésséges létállapotot nyert. 
Ez nagy becsü és eltagadhatatlan tény. 

Azok, a kik ezen kiegyezés egyik-másik 
része ellen a leglovagiatlanabb módou har- 
czolnak, adjanak hálát a kiegyezés alkotóinak, 
ha egyébért nem, csupán azért, hogy kenyér- 
keresetet csinálhatnak a szabad vélemény- 
nyilvánitásból, mert azelőtt azt sem tehették. 

De ezen kiegyezések befejezésével ismé- 

mot képviselőinktől a választások előtt. 

teljuük: egy nagy fordulóponthoz értünk, oda, 
a hol a belügyi consolidátió az erőgyüjtés, 
rendszeres haladás csöndes, de nagy munkája 
kezdődik. 

Az erdélyi részek jutnak itt mindjárt 
eszünkbe. Elhagyatottabb, rendezetlenebb, ál- 

lapotokkal biró része nincs a monárchiának, 

mint ez, különösen közgazdasági tekintetben. 

Nincs mit szépiteni rajta, itt a nyomor 
óriási. A mi kis iparunk volt, elnyomta a 
vasúton hirtelen rárontott külföldi, mezőgaz- 
daságunk egyrészt a tagositás keresztülvihe- 
tetlensége miatt, más részről Románia, más 
felől a Királyhágóntuli rész erőteljes verse- 
nyének téve ki, napról-napra kevésbbé jöve- 
delmez, pusztul; erdeink oly megdöbbentő 
rablógazdaságnak áldozatai, mintha csak bra- 
ziliai rengeteg volna, melyet ingyen adnak 
kiirtás végett; szóval mindenfelé inség, pusz- 
tulás. 

Hogy ez állapoton eddig nem volt se- 
gitve, ám eltürtük, elhallgattuk, mert az 
egész monarchia életérdekei forogtak kocz- 
kán; de most már mások a viszonyok és mi 
is egyebet várunk megválasztandó képvise- 
lőinktől. Szép számmal lesznek ők, mint vol- 
tak, de a mennyien mindig aligha lesznek. 
Erdélynek, tekintettel a historiai emlékekre, 
aránytalanul sok a Királyhágón tuli részhez 
képest képviselője. Ez nem marad mindig 
igy, a mig tehát számosak és erősek, addig ; 
igyekezzenek folhasználni befolyásukat Erdély 
megmentésére, mert később nehezebb lesz ezt 
egyéb okoknál fogva is kivinni. Az idő te- 
hát minden tekintetben elérkezett rá, hogy 
a mi sebeink is begyógyittassanak, s a kik 
képviselői állásra számitanak, ne feledjék, 
hogy ez országrésznek tevékeny orvosokra van 
szüksége. Ne azt mondják nekünk most már 
mi van a vámkérdéssel, hanem, hogy miként 
akarnak Erdélynek ipart teremteni, a birtok- 
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lőkkel, kiknek minden beszédét, mihelyt az csak 
kissó - igaz szinében tünteti föl Oroszországót, 
rőgtőön félbeszakasztja, hogy az nem tartozik a 

tárgyra; majd jóságos gunynyal inti őket atyai- 
lag; majd rendreuasitja, hogy ezt tegyék, azt te- 
gyék, - szóval tökéletesen a maga - németjei 
közt képzeli magát, persze hogy csak szegény tő- 

rökökkel szemben, kiket védelmébe venni nincs 

elég önérzete egynek is a sok jeles diplomata kö- 

zül. Karathaodory vágra is megsokalta a dolgot s 
kijelentette a vaskanczellárnak, hogy semmi kedve 

türni az ő mauvaise bhumeurjét. Ez talán kissé 

több udvariasságra oktatja a par excellence Cul- 

turstaat első államférfiát. 

Berlin, jul. 2. A congressus mai ülése a 

hadikárpótlás és a Duna kérdését intézte el. A 
Duna szabadságának elvét fölvették az új szerző- 
désbe is. A legközelebbi ülés csütörtökön lesz. A 

hét végével valószinüleg el lesz intézve valameny- 
nyi főkérdés. 

Berlin, jul. 2. (Eredeti távirat.) A román 

fejedelem, a congressus tegnapi határozata ellenére 
is, vonakodik elfogadni a megigért területi kár- 
pótlást; sőt azt is várják, hogy le fog mondani 

fiatalabb testvére javára. A congressus tegnapi 

ülésében Bisonarck herczeg és Karatheodory he- 

vesen összeszólalkoztak; az utóbbi azt mondotta 

Bismarcknak, bogy a török meghatalnmazottak nem 

azért vannak ott, hogy eltürjék az ő rosz kedvét. 
Bécs, jul. 2. A Politische Correspondenz 

jelenti Berlinből. Szombat este óta arra töreked- 

tek a hatalmak, nevezetesen Németország, hogy 

Boszniának Ausztria-Magyarország által leendő el- 
foglalását illetőleg, elfogadtassák a portával a con- 
gressus határozatáit. Mehemed Ali pasa, hir sze- 

rint, fölhatalmazást kért Konstantinápolyból, hogy 
elhagyhassa Berlint, és azóta nem jelenik meg a 

fölhatalmazottak termeiben. A congressus köreiben 

azonban nem tulajdonitanak fontosságot a porta 

nisi szandsákokat, tehát Vranyát és Leszkováczot 
is s Mitroviczából 27 kilometert; csak Pirotra vo- 

natkozólag, melyet Szerbia szintén követel, nem 

tudtak megegyezni, mivel Oroszország ezt a ke- 
rületet Bulgáriához kivánja csapni, mig Ausztria- 

Magyarország helyesli e: kikeritést. Oroszország 
Bulgária nagyobbitását óhajtja, hogy ellensulyoz- 
va legyen a görög elem; de ugy látszik Ausztria- 
Magyarországnak a kivánsága fog győzni. s 

lat szerint a következők lennének: éjszakon a 
Tara folyóig, tehát befoglalva az ó-szerbiai encla- 
vék legnagyobb részét Herczegovina felé, Niksi- 
cset völgyével együtt Albánia felé Kucsiig és 

Podgoriczáig. Egyszersmind szabad hajózást en- 

gednek Montenegrónak a Bojánán. Az Antivaritól 

a Bojánáig való területet azonban nem kapja meg. 

Ezen határok nem természetesek, hanem egészen 

önkényesek, melyeket nagy bajjal lehet majd ki- 
péczézni. A montenegrólak különben sincsenek 
megelégedva s már most hadi kárpótlást is köve- 

telnek. Azzal indokolják ezt, hogy a területökre 

lépett több ezer menekültet el kell tartaniok. 

Görögországot illetőleg egy uj, állitólag an- 
gol terv merült fel, a mely szerint (Görögország 
mandatumot kapoba Thessalia és Epirus occupálá- 
sára s csapatait addig hagyná ott, mig a köz- 

igazgatási reformok végre nem lesznek hajtva. 

Berlini or osz körökből a Pol. Corr. a kö- 
vetkezőket jelenti: Ha a congressus hat első ülé- 

se eürópai érdekeket és kérdéseket tárgyalt, a he- 

tedik üléssel olyan tárgyak sora került szóba, me- 

lyek kizárólag és tulnyomólag Ausztria-Magyar- 
ország külön érdekkőrét érintik. E téren veszélyes 

conflictustól nem kell tartani, mivel a főszempon- 
tokra nézve Ausztria és Oroszország közt előzetes 

megegyezés áll főnn. Azonban még mindig van 
hátra nehány, a közös eldöntésnek föntartott pont, 
mely ha conflictusra nem is, szóharczra minden- 

ellenkezésének. A porta magatartása valószirüleg 
nem fog tul al 
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keresztül vinni. E kérdésekben dedelgujását 

kudni az osztrákokkal s nem lesznek kény- 
telenek megretirálni. 

Ilyen értelemben várank mi program- 

J. 

- Az osztrák-magy ar vámértekez- 

let a közelebbi napokban, valószinüleg Budapesten 

fog ülést tartani, hogy az uj vámtarifa életbelép- 

tetéséhez szükséges intézkedések fölött tanácskoz- 

zék. A vámkezelésbez szükséges ujbetüsoros ár- 

jegyzékeket az osztrák ministerium kebelében ki- 

dolgozták és kiadták több szakférfiunak vélemény- 

adás végett és csak ezután fog az az osztr. ke- 

reskedelmi ministerium által a magyar miniszte- 

riummal hivatalosan közöltetni. A közös vámérte- 

kezletben történik majd e fölőtt a végleges megál- 

lapodás. Chlumeczky osztr. keresk. miniszter mult 

heti itt tartózkodása alkalmával e tárgyban érte- 

kezett. (B. C.) 

A berlini congressus. 

„Európai rendőri intézkedésnek" nyilváni- 

totta a congressus Waddington felfogása szerint 

azon mandatumot, melyet Ausztria- Magyarország- 

nak a Boszniában és Herczegovinában való rend 

helyreállitása végett adott. Ezzel egészitik ki még 

a congressus ama nevezetes üléséről szóló jelen- 

téseket. A porta képviselői még nem kapták meg 

e kérdésben a kért külön utasitást, s még nem 

töltötték be a jegyzőkönyvben számukra üresen 

hagyott helyet. Törődni kölönben nem sokat tő- 

rődik vele akárki is, hogy minő felfogása van az 

occupatióról a portának. A congressus elhatározta 

- s a pétervári félhivatalos lap fennen mutat 

rá ez elhatározásra, mint a melyet teljesitani kell, 

„mert csak nem lehet föltenni, hogy Európa csu- 

pán jámbor óhajtások kifejezése végett gyült con- 

gressusra", s ha jószántából nem, hát majd rá- 

kényszeritik kelletlenül is. Igy hangzik a muszka 

okoskodás, maró gunyára a congressüsbeli diplo- 

matáknak, kiknek sohasem jutott volna eszökbe, 

hogy Oroszország ellenére határozzanak el vala- 

mit, s most - de már későn - kell megtanul- 

niok egy muszka ujságtól, hogy hiszen ők nem 

jámbor óhajtások kifejezésére gyültek össze, ha- 

nem határozatukat végie is kell hajtánia még an- 

uak is, a kinek nem tetszik, s igy Oroszország- 

nak is, ha ugyan marte volna Bismarck herczeg 

Jupiteri szemöldökei alatt Oroszország ellen vala- 

mit határozni, a 
Bismarck herczegnek különben zeuszi a ir- 

jeivel, már többször volt baja a török képvise- 

Ausztria-Magyarország állitsa helyre a rendet Bosz- 

niában és Herczegovinában, és oly alakban tart- 
ják főnn felhatalmazásukat, hogy a hatalmak ezt 
nem csupán Ausztria-Magyarország érdekében ha- 
tározták el, hanem mint Waddington kifejezte, ezt 
egyszersmind Európa rendőri intézkedésének 

(mesure de police d'Europe) is tekintik. A 
montenegrói ügyet illetőleg, a tegnapi ülésben si- 

került. megoldás után nincs diffarentia Ausztria- 

Magyarország és Oroszórszág közt. Örményország 

területi kérdésének vitatása alkalmából angol-orosz 

controversiától tartanak. Beaconsfield nem akar 

beleegyezni, hogy Oroszországó legyen Batum, sőt 

hogy Törökországó maradjon, mint szabad kikötő. 
Ugy látszik, hogy Oroszország le fog mondani 
Batumról. 

Berlinből jelentik a N. Fr. Pressenek: A 
tegnapi ülésen megjelentek a román képviselők. 
Bismarck nehány nyájas szót intézett hozzájok 
mikor beléptek, s azután a török meghatalmazot- 

tak mellett foglaltak helyet. Cogalniceanu felol- 

vasta a román kivánatokat és a' memorandum in- 

dokolását. A jelenlevők megjegyzés nélkül háll- 
gatták végig, mire a meghatalmazottak az orosz- 

román egyezményt, valamint a trónörökös nagy- 

herczegnek a románokhoz intézett proklamatióját 

letették a congressus asztalára. Erre Radovicz ki- 

kisérte őket a teremből. Erre azután tárgyalták 

a román kérdést. Gorcsakoff hosszabb beszéd- 
ben panaszolta Románia hálátlanságát; Románia 
feledi, hogy Oroszország egy század óta küzd a 

fejedelemségekért. A congressus elhatározta Ro- 
mánia függetlenségét az összes felekezetek egyen- 
joguságának föltétele alatt, s hogy a fődologban 
elfogadja a san-stefanói szerződésnek Besszarábia 

átengedésére vonatkozó. föltételeit.s ennek fejében 

a Dobrudsát kapja, mely Szilisztriától Mangala- 
rig, a Fekete-tengenig meghosszabbittatik; Szi- 
lisztria maga azonban nem jut Romániának. Ezen- 

kivül megkapja a kigyók-szigetét. és ezzel a Du- 
natorkolatok fölőtti uralmat. Waddington, a 

czár nagylelküségére appellálva, kérte e conces- 
siókat; Andrásay és Salisbury támogatták. 

A Boszniába bevonulás kérdése még min- 
dig nyitva van, mivel a törökök még nem kap- 
ták meg Konstantinápolyból a kért utasitásokat, 

ezért az állitólagos ideiglenes occupatió csak ko- 

holmány, mely azonban a congressus hangulatá- 
ról itélve, valósulni fogz. eéhlsen 

A bizottság, melyet Szerbia és Montenegro 
határainak megállapitására kiküldöttek, tegnap 
este befejezte működését, s ma átadta dolgozatát 

az elnökségnek. Szerbia megkapja a kossovoi és 

menni a passivitáson. A hatalmak 
esetre vezethet. Tórökországra, vagyis arra, a mi 

mrökországból, fönmarad,8rél ap,zán hidő 
a határok megállapittassanak s akkor bizonyára 

be fog állani egy ,Nyugati Rumélia" föőlállitásá- 

nak szüksége is, mely nélkül a „Keleti Rumélia" 

értelmetlenség lenne. E felől azonban, legalább hi- 

vatalos ülésben nem volt szó. 

Ezután következik a gőrög határ kiigazitá- 
sának kérdése. Azt mondják, hogy a porta ez el- 
len formális ellentállást fog kifejteni. De Török- 

ország szájaskodásának e tekintetben kevés érték 
tulajdonitandó. Egy szó, melyet Anglia, Ausztria- 

Magyarország és Oroszország együttesen mond ki, 

elég lesz a portát észre tériteni, s a biztosság és 

rend érdekében a congressus által a rajtuk végre- 
hajtott kisajátitásnak harcz nélkül alá veti magát. 

A mi a Dunatorkolatok kérdését illeti, min- 
denki arról biztosit, hogy Oroszország a Kiliator- 

kolatot megkapjas Kivánatai pedig- sohasem ter- 

jedtek tovább. Épen ugy nem lehet a dunai és 
bolgárországi várak lebontását Oroszország részére 

kivivott engedménynek tekintehí, mivel az a san- 
stefanói szerződésben a nélkül is ki van mondva. 

A ,memorandum' sikkasztási pöre. 
Az angol külögyi, hivatalban meginditott 

vizsgálat kitüntette, hogy a „Globe" hasábjain 

megjelent momorandumet a külögyi hivatalból sik- 
kasztották el. A külügyi hivatal nem, röstelte be- 

vallani ezt, és Charles Marwint, a vádlottat, már 
ki is hallgatta a fenyitő törvényszék. Marwin más 

soló volt a külügyi hivatalban, és most azzal vá- 

dolják, hogy az oresz-angol tárgyalásokra vonat- 

kozó bizonyos okmányokat ellopott és lenaásolt. A 

kormányt Poland ügyvéd képviseli. Ez kifejti, be- 
szédjében, hogy a parliament által 1862-ben ho- 

zott törvény szerint három évi sulyos börtönnel 

büntettetik, a ki ilyen okmányokat alattomás uton 

eltulajdokit. A tények, melyeket ő közölni fog a 
törvényszékkel, be fogják bizonyitani, hogy az 

Oroszországgal a cobgressusra vonatkozó tárgya- 

lások alatt nehány bizalmas okmányt sikasztottak 
el a külögyi hivatalból és ő neki nem is szüksé- 

ges megemlitenie, hogy szigoru büntetésre méltó 

az, a ki ilyes informatiót szolgáltat valamely bir- 
apnak. A vád alapjául a következő tényeket em- 

liti föl: A vádlott egészen alárendelt szerepet töl- 

tött be a külügyi hivatalban. Az angol kormány 

és Suvaloff gróf közt folytatott tárgyalások alatt 

másolatokat kellett késziteni egy okmányról, mely 

„memorandum tervezetsének neve alatt volt isme- 

retes, május 29. én szerkesztetett, és egészen bi- 

lalmas természetű volt. Az illető okmányon 
nem volt aláirás, és a cabinet tagjainak mia- 
gán használatára akarták kinyomatni. l czél- 

Kolazsvártt, 1878. péntek j
ulius 5. 

Montenegró határai az ni hizattsági iavasma-



ból lemásolták egy rövidebb okmánynyal együtt, 

mely a nagyobb okmány kivonata volt. Lord 

Salisbury magántitkára megbizást kapott, hogy 

készittesse el a másolatokat, mivel pedig rövid 

volt az idő, az előkelőbb hivatalnokokon kivül a vád- 

lottat is alkalmazták. Ő a kisebb okmányt má- 

solta, de a nagyobbat is láthatta. E munkával este 

hét óráig volt elfoglalva, és ekkor távozott a hi- 

vatalból. Ugyanaz nap este külön számot adott ki 

a Globe, melyben közölte az angol-orosz megálla- 

podás főbb pontjait. A vádlott junius 10 én levelet 

intézett a Morning Advertiser szerkesztőjéhez, mely 

tudatta, hogy ő neki alkalma van betekinteni a 

külügyi bivatalban az orosz-angol egyezkedésbe. 

Ő ugy vélekedik, hogy a „Globe" közlemánye hi- 

teles ugyan, de a czikkek nem jól szerkesztették, 

ő tehát az egész megállapodást beillesztette egy 

pétervári levélbe. Ő azt hiszi, hogy ez az alak 

tanácsosabb, és ő azután is értesiteni fogjaa szer- 

kesztőt, ha valami ujabb történik a külügyi hivaá- 

talban. A levelet aláirta: „Charles Marwin peter- 

vári levelező.: A Mor-Post azonban nem hasz- 

nálta föl a levelet. De másnap a Globe mind a 

két okmány szövegét közölte. Sulyositó körülmény, 

hogy 2 vádlott aászan 4Z font sterlinget tett be 
, A vá ádlottnál nehány levelet találtak, 

melyek, ugy látszik, oly czélból irattak, hogy a 

vádlottról elháritsák a gyanut és Suvaloff grófot 
tüntessék főöl az okmány közlője gyanánt. Nehány 

formai kérdés után a vizsgálatot elnapolták, és 

200 font sterling lefizetése mellett szabadon bo- 

csátották a vádlottat. Az egyik kezes a Globeki- 

adója. 

Az occupátió. 
A ,Temps" igy nyilatkozik Bosznia és 

Herczgovina elhatározott occupátiojárói: 

„Ausztria azon ponton áll, hogy kivegye ré- 

szét a Horvátországgal és Dalmátiával határos 

tartományokból. Csak occupátió ez, mondják, még 

pedig csak idiglenesen; Ausztria egyszerüen meg- 

bizást kap a szervezésre. Pompás; de melyik ál- 

lamférfi fogja elképzelni, hogy Ausztria oda fog 

törekedni. mikép Boszniát és Herczegovinát szo- 
rosabbra füzze a portához. Oroszorszáág is meg- 

kapta a maga részét s ismét oly alakban, mely a 

közválemény kimélésére van számitva. Nem adták 

neki át Bulgáriát nyiltan; sőt a congressus egy 

évre tüzte ki e tartomány occupátiójának idejét ; 

de sértenők éles látását, ha még fejtegetni akar- 

nók, hogy Bulgária már most védtelenül orosz be- 

folyás alatt van s az első alkalommal annak bir- 

tokába kerül. A congressus ezt nem mondta, nem 

is utondhatta; de Bulgáriát az egész utóbbi há- 

boru győzelmi bérévé teszi, Igy végre győzelemre 

jutottak jazok a tervek, melyeket elejétől fogva 

enstazazásaak jalaidonitottak s,a melyeket Né- 
háróm császárság, - mert Ausztria valószinüleg 

egy pillanatig sem szakasztotta meg az 1871-iki 

szövetséget - a három császárság kerülő uton ér- 

te el czélját, és Törökörszág felosztása - igazi 

pendántja Lengyelország felosztásának - megkez- 

dődött. Mindig előre láttuk ezt, bizonnyára nem 

tetszéssel, de mint Oroszország vállalkozási szel- 
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Éjfélkor. 
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- Hogyan, még mindig nem gyógyult bé 

az az égés seb? kérdezte Raynor orvos. mutassa 
csak Float. 

- Ha lenne ön oly szives uram, felelt a 

szálas férfi alázatos hangon, miközben lovetette 

kabátját, s megmutatta karját. Már jó ideje, 

hogy nagyon elégette volt, s a helyett, hogy ja- 

vulna, még mindig roszszabbul lett, daczára gyógy- 
szerárus fivére és Pellet Balázs kuruzslásainak. 

Már több izben felszólitottam önt Float, 
hogy megmutassa égett karját, jegyzé meg mr. 
Raynor Frank, 

- De lássa uram, nem akartam fáraszta- 

ni önt. Azt hittem Ned kenőcsei is majd csak 
használni fognak. 

-S magok közül egy sem ment ma a munkára 

Bell? kérdezte dr. Raynor, miután megvizsgálta 
a fájós kart. 

Bell kinézése láthatólag megváltozott e kér- 

désre. Szürke arczszine még szürkébbre változott; e 

körülmény magára vonta dr. Raynor figyelmét, 
mert ilyennek soha sem látta még ez ember 

arczát. 
Éijfélkor éppen Trennach felett vonultak 

el, szólt Bell egészen halkan s ércztelen hangon. 
Baját füleimmel hallottam. 

- S más válaki hallotta-e még? 

. 

lemének és Törökország elhanyatlásának kikerül- 

hetetlen következmenyét. Csak egy orvosságátlát- 

tuk ennek, az ellensulyok politikáját. s mivel Lord 

Beaconsfield nem ezen értelemben járt el, határo- 

zottság vágy éleselműség hiányával kell őt meg- 

rónunk. Ha a kényszerüségnek hódolt, mikor 

Oroszországot tényleg urává engedte lenni a Bal- 

kán és Duna közötti földeknek, legalább biztossá- 

got kellett volna szereznie Anglia és Európa szá- 
mára a Dardanellák bejárásánál e Konstantinápoly 

védelmét nem egy szultán kezeibe hagynia, ki már 

most is csak névleges ura a rebellis tartományok- 

nak s minden pillanatban palota-forradalmaknak 
van kitéve. . 

A londoni Morning Advertiser szük- 

séges rosznak nevezi az occupátiot, mondván: „Ha 

Ausztria ma elfogadja azt, a mit a czártól egy- 

szer egyenesen megtagadott volt, ez bizonyitja 

eme lépés kényszerüségét, mely Ausztriára néz ve 

remélhetőleg nem lesz végzetessé. 
A Standard elegendő okot lát a monar- 

det akar csinálni. Nem valószinű, ugymond, bogy 

Ausztria meg akarja tartani Boszniát és Hercze- 

az osatrák-umagyar monárchiára nézve. 

A Daily Telegraph igen szigora kri- 
tikát gyakorol: „1876. tavasz óta ismeretes, hogy 

Ausztria ugy vetette szemét Boszniára és Her- 

czegovinára, mint Tórökországból való zsákmány- 

részére. Tagadták ugyan a föltevést, de mindaz- 

által s kölönösen az utóbbi időben, naponta uj 

megerősitést nyert." Azt hiszik, mondja tovább, 

hogy az occupátió egyszerűen az annexiót jelenti, 

s csak megerősitve látják benne Ausztria nagyrá- 
gyó terveit. 

Egy polgári ünnepély fulyásá 
Brassó, 1878 jul. 1 

Tekintetes szerkesztő ur! Tegnapi napon 
a szó magosabb és nemesebb értelmében vett pol- 

gári ünnepélynek voltunk tanui. S.-Szentgyörgy 

városa megyénk érdemes főispáuját, méltóságos 

Szentiványi Gyula urat diszpolgárává választván, 

az erről szóló diszoklevelet tegnap nyujtotta át 

egy 36-os küldöttség Császár Bálint polgármester 

vezetése alatt. Az oklevél egyike a magyar ipar 

remekeinek, s kiállitója Posner Károly Lajosnak 

dicsőségére válik, s piros bőrkötésü, negyedrét ala- 

ku könyv ez, gazdag aranyozással diszitve. 

A diploma átnyujtása a délelőtti órákban 

történt meg. A küldöttség főispán urat szállásán 

felkeresve, annak vezetője Császár Bálint polgár- 

mester egy emelkedett hangon tartott szép be- 

széd kiséretében nyujtotta át az oklevelet, kie- 

melve főispán urnak, mint Háromszék volt főki- 
rálybirájának a szék, s különösen 8.-Szt.- György 

tósága a kitüntetést meleg szavakban köszönte 

meg. Hogy ez ünnepélyes formulitásoknak egy vig 

és kedélyes lakoma lett a vége, talán fölösleges 

is emlitni. Ő magyar szokás szerint következett 

egy magnum áldomás, mely 1 órától délutáni 5 

óráig tartott a „nr. 18 szálloda nagy termében, 

chia igazolására, midőn a két tartományban ren- 

govinát; e tartományok átkos őrökséget képeznének 

s melyre főispán ur a sepsi-szentgyörgyi vendé- 
.. .............. 
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geken kivül több brassói notabilitást is meg- 

hivott. 
A brassói megtivottak közül ott láttuk: 

Mály István kér. törvényszéki elnököt, Pap Jó- 

zsef kir. járásbirót, Perczel Mór vasutépitészeti 

főinspeetort, Roll Gyuia alispánt, Gött János 

polgármestert, Koós Ferencs kir. tanfelügyelőt, 

Tompa Sándor megyei főjegyzőt, Vasadi József 

nagykereskedőt, s több másokat. 
Ludvig kitünő konyhája és jó borai meg- 

adván a kedélyeknek a kellő ruganyosságot, meg- 

eredtek a pohárköszöntések. Legelsőöbben főispán 

ur emelt arat, éltetve S.-Szt.-György városát, 
s annak jelenlevő képviselőit. Roll Gyula alispán 

és Gött János polgármester főispán urat, Tompa 
Sándor főjegyző Mihály István kir. törvényszéki 

elnököt, Tarczali Endre (S.-Szt.-Györgyről) Roll 

Gyula alispánt, Szentiványi Miklós Gött János 
polgármestert köszöntötték fel. Nagy derültséget 

keltettek Koós Ferencz kir. tanfelügyelő többszőöri 

humoros felköszöntései. 
A lakoma végeeztével főispán urat szállásá- 

ra kisérve, s ott bucsut véve, a s.-szt.-györgyi ven- 

dégeket még az nap hosszu zekér sor szállitotta 

haza Háromszékre. O. 

a hazafiságnak! 
Az erdélyrészi házi-ipar és iparfejlesztő egy- 

let pártoló tagjai közül illetékeiket befizették: 

az 1878-ik évre: Asztalos János, Baló Sán- 

dor, Boér Sándor, Benedek Lajos, Demeter Ká- 

roly, Szabó Sámuel, Szöllősi és Csernyánszki, Szász 

Ádám, Lászlezki Péter, Czecz Péter, Berde Áron, 

Sámi László, Veszely Károly, Bodor László, He. 
gedüs István, Hantz Pál, Izsák István, Kabós 

Dániel, Péterfi Dénes, Paál Ferencz, Péterfi Do- 

mokos, Veisz József, Stasiczki Pálné, Bartba Mik- 

lós, Nagy László, Bodola János, Váiyi Elek, De- 

meter Károly, Gyarmathy Sigmond, Kerekes Jó- 

zsef, gr. Bethlen Géza, Garda József, Végh Ber- 
talan, Végh Brencsán Erzsébet, Elekes Károly, 

Matskási Péter, dr. Szilágyi Ete, Dávid Antal, 

Kozma József. dr. Gyergyai Árpád, Vertán István, 
Finály Henrik, dr. Plósz Sándor, br. Kemény Bála, 

Hegedüs Sándor, Follért Ferencz, Rucska János, 

Voith Gergely, Biró Mihály, Gál Lajos, dr. Haller 

Károly, dr. Martin Lajos, dr. Szombathelyi Gusz- 

táv, dr. Genersich Antal, Miksa Miklós, Kósa 

János, Karácsoni János. 
Az 1878 1-ső felére: Hutter Alajos, 

Polcz Rudolf, Incze Kálmán, Pál Gyula, dr. Réthy 

Mór, dr. Ovári Kelemen. 

Az egylet czólja: Erdély egyes vidékein a 

termények és ipari anyagok előfordulási helyéhez 

képest külövnemü tanműhelyeket, és pedig a fá- 

nak műszerü feldolgozására; a szalma- és sás- 
--. , - 

ra; a csontfaragásra ; művirágkészitésre; gyer- 

mekjátókok készitésére; a szövészeti ipar fejlesz- 

tésére tanmühelyeket állitani fel; továbbá a ken- 

der és kiválólag lentermelés terjesztésére és ki- 

dolgozására hatni, a gyártott czikkeknek piacz- 
ról gondoskodni, a szomszédos keleti tartományok 

szükségleteit kipuhatolni, izlésüket tanulmányoz- 
e.............................. 

- Nem tudom. De ugy hiszem senki nem 

hallotta rajtam kivül. Valamennyi munkás már 
jóval éjfél előtt otvhon volt. 

„Az arany bányát" tiz órakor be szokták 
zárni. 

- S ön tovább maradt házon kivül. 

- Betértem Float-hoz a gyógyszerárushoz, 

miután a kocsmát bezárták, s az ő és Pellet tár- 

saságában egy pár pipadohányt szivtam ki, s el- 

beszélgettük az időt. Haza menet hallottam aztán 

a hét füttyszót. . 

- Talán csak képzelődőtt, s azt hitte, hogy 
hallja. 

-- Nem biz én, mond Bell. Éppen a kopár 
térség közepén voltam már, s nyugodtan ballag- 
tam tova. 

- És egészen józanon is? kérdezte Frank, 
kissé csiptetve szemével, s oly hangon, melyet 
tréfásnak és komolynak is lehete tartani. 

- Egészen józanul, erősité Bell boszszuson. 

Épp oly józan voltam, mint ön most, Frank ur. 

Egészen nyugodt kedélylyel lépdeltem hazafelé, 

midőn a toronyóra elkezdett ütni. Megálltam, 

hogy megszámláljam, mert nem gondoltam, hogy 

már tizenkettő az óra. Nem ültem oly nagyon 

hoszszason a gyógyszerárusnál. De biz az tizen- 

kettőt ütött, s még csendesen helyt állottam, azon 

elmélkedve, hogy mint eltelt az idő, mert azt 
hittem volt, hogy csak tizenegy óra, midőn ép- 
pen fejem felett hallszattak ama hangok. Hét 
volt, megszámláltam őket, mint az óra ütéseket. 

A legfájdalmasabb jajkiáltáshoz voltak ha- 
sonlók, minőt csak valaha hallottam életemben. 

Egészen megdermedtem a rémülettől. 
- 8 több hangot nem hallott azután ? 

- Nem. A két utolsó oly gyöngén kivehe- 
tő volt, hogy ha ma már nem figyeltem volna 
reá előre, még sem hallottam volna őket. A ki- 

áltás épen fejem felett kezdődött, s aztán a távol- 

ban veszett el. 

Most is csak azt mondom Bell, hogy fön 

cealódott, mondá Raynor orvos, a hangok, melye- 

ket hallott, nem a hét fütty szó volt. 

Bell szomoruan rázta fejét. 

Hangja s egész modora szokottnál sokkal 
szelidebb volt ma. Nem csalódhattam uram. Sen- 

tatni, iparos vándortanitást és iparkiállitásokat 

rendezni, kitünő ipartermelvényekért iparosokat 
és ezek munkásait jutalmazni, végül tehetséges 

ifjakat, a kik természeti hajlamuknál fogva is 

magukat az iparnak kivánják szentelni, bel- és 
külföldön neveltetni. 

Pártoló tagsági dij G ÉVvi kö- 
telezettséggel évenként 2 frt. Alapító 
tagság dij 50 frt. 

Az aláirási iv szerkesztőségünkben is ki van 

téve. Aláirások vidékről is elfogadtat- 

nak. A tagsági dij utólagosan kiküldött pénz- 

tár nyugtára fizettetik le. 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalcs Értesitőből. 

- Az első erdélyi gyapju készitő társaság 
csődtömegéhez tartozó 14,678 frt 80 krra becsült 
orláti ingatlanok aug. 14 -én eladatnak. 

- Keresztény Imrének Schütz Sámuelné szül. 
Stein Margaréta elleni ügyében, ez utóbbinak 5438 
frt 95 krra becsült kolozsvári ingatlanai aug. 28- 
án eladatnak. 

- Moravetz Ferencz nagyszebeni aranymü- 
ves ingatlan javai felett a csőd megnyittatott. ; 

- Kolozsvári férfi szabó Kandó József va- 
gyona felett a csődeljárás bevezettetett. 

- A ,Victoriat biztositó társaság csődtő- 
megéhez tartozó 50,217 frt 191/, krra becsült ko- 
lozsvári iugatlan aug. 30-án el fog adatni. 

- Tóth Ferencznének Mihályi István és Kis 
László elleni ügyében ez utóbbinak 820 frt 50 kr. 
becsült kolozsvári ingatlanaik jnl. 17-én, becsáron 
alól is eladatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. julius 4. 

- Áldásos bőségben eredtek meg teg- 
nap este 8 óra tájt az ég csatornái; az egész lát- 

határ egy lángtengernek látszott, olyan sűrüen 

czikáztak egyre-másra a villámok czikczakjai, a 

fellegek pedig épen a belváros fölött folytonosan 
zúgó, orditó és csattogó tusát vivtak egymással, 

hogy csak ugy rezgett bele ajtó ablak. Kétszer le 
is csapott az istennyila, még pedig az egyiknek 

épen a főtéri templom villámháritójába kellett be- 
leütnie, olyan közelről hangzott a süketitő csatta- 
nás. Egyszóval valóságos kis zivatar vonult el 

fejünk fölött; később aztán elcsőndesült menydőr- 

gés és villám s csendesen esett szinte éjfélig. A 

gazdák szerint már elég is volna az áldásból. 

- A városi bizottság f. julius hó 5-én 

s esetleg folytatásul a következő napokon min- 

denkor d. u. 3 órakor a városház szokott ter- 

mében tartandó közgyülésének tárgyai: 1., Leg- 

felsőbb királyi leirat az országgyülésnek egybe- 

hivásáról. 2., M. kir. belügyministeri leiratok: a., 

a Frőbel gyermekkert adósságai átvállalásának jó- 
Áuam uani pénetáok 

nyugdijazása ügyében. 3., M. k. belügyministeri 

szabályrendelet a kiskoruság meghosszabbitásáról. 

4., A városi adósságterhekről s azoknak rendezése 

iránt szakosztály véleménye. 5., A leányárvaház 

további kiépitésére adandó tégla segély iránt fo- 

lyamodás, szakosztály véleményével. 6., Magtár, 

faiskola és iparcsarnok felállitások iránt tett in- 

y; v saa 

ditványra szakosztály véleménye. 7., A főtér nagy 
templom körüli épületek kisajátitásában működő 
bizottság számadásáról a számszék véleményes je- 

lentése. 8., dr. Genersich A. ovári épitéséhez aján- 

latba hozott kártérités. 9., A köztemető egészség- 
ügyi bizottságtól átvizsgált szabályainak megálla- 
pitása. 10., Kovács Istvánnak eladott hidelvei köz- 
hely árának befizetése iránt előterjesztés. 11., A 

városi vámkezelés számszékileg felülvizsgált tavali 

eredményéről előterjesztés. 12., Csipkés Alb. adó- 

pénztári ellenőr folyamodása fizetésjobbitásért, 13., 

Rendőrbiró Markó E. kérvénye szabadságidőért. 

14., Zattler Mih. árvaszéki elnök folyamodása sza- 

badságidőért. Kolozsvárt, 1878. julius 3-án. 

- B. Kemény Endre szép lehetségü 
ifju irónknak, két csinos kiállitásu, most megjelent 

müűvét vettük. Egyik „A tenger fiai tragoedia öt 

felvonásban. A másik czime: „Az áldozat. Hsz- 
ményi szerelem, költői elbeszélések." 

- A Fröbel-intézet, nyilvános és e tan- 
évet bezáró vizsgálatait fja mult héj27-től folyó hó 
2-ig berekesztőleg általában véve jó eredménynayel 

tartotta meg. A mint a hozzánk beküldött „Érte- 

sitő"-ből látszik, a gyermekkertnek 53, az elemi 

iskolának szintén 53, a gyermekkertésznő képez- 

dének 15 s igy az intézetnek az 1877-8-ik tanév 

folyama alatt az időközben kimaradottakon kivül 
összesen 119 növendéke volt. Az „Értesitő7-ben 
részletesen leirott tannrendszer a tan- és nevelési 

követelményeknek teljesen megfelel s a jó sikerrel 

adott vizsgák intézeti tanitó Pataki Ferencz, Lőw 

Leontin és Ajtai Róza k. a. nevelőnők fáradhat- 
lan buzgalmáról tanuskodnak. 

- A ,Mária Váléria" helybeli leány- 
árvaház 6 osztályos elemi iskolájában tegnap 

tartattak meg a közvizsgálatok, szép számu érdek- 

lődő közönség jelenlétében. E vizsgálatok is meg- 
győzhettek mindenkit arról, hogy e kiválóan gon- 
dos és tapintatos vezénylet és felügyelet alatt ál- 

ló intézet a legteljesebb mértékben megérdemli 

a közönség részéről irányában eddig tanusitott 

érdeklődést és támogatást. Ugyanis az intézet nő- 

vendékei a mellett, hogy a háztartásban, az inté- 
zeti kert mivelésében s általában a gazdasszony- 
kodásban a teendők legnagyobb részét ma- 
guk végezték, a női kézi munkák minden nemei- 
ben is derekasan gyakoroltattak. A munkaterem 

e tekintetben gazdag gyüjteményét mutatá az 

ő fáradozásaik és gyakoroltságuk meglepően szép 

eredményének. Voltak benne kiállitva foltozások, 

kötések, varrások, szővések, himzések; vasalások, 

fodritások, szabások; konyhakerti termesztmé- 

nyek s gazdasszonyi készitmények, -- egyszóval oly 

soknemü és annyi munka, a mennyit csak egy de- 

rék gazdasszony tudna mind elsorolni, s értékük 

szerint méltányolni. Ezek mellett azonban ráértek 

a növendékek tanulni is, s mint a közvizsgálat 
gaautatta, tanultak ic annyit, hogy sok oly in- 

tézetben sem tanulnak és tudnak annyit a növen- 

dékek, a mely kizárólag csak tanintézet. Legkel- 
lemesebben hathatott azonban a jelenlevőkre az, 
hogy a kedves kis árvák egytől-egyig életvi- 
dor, derült és megelégült arczokat mutattak, s 
már nyilt és beszédes, élénk szemeikből ki lehetett 

olvasni, hogy mily győngéd ápolásban és anyai 
....... 

ki sem teheti azt, ki már egyszer hallotta e han- 
gokat, mint én egy izben évekkel ezelőtt. 

Ez tette őnt olyan szürkévé, kérdezte Frank 

különös arczszinére czélozva, melyet nagybátyja 

is észrevett volt már, demint tapasztaltabb ember, 
nem tett rea megjegyzést. 

- Nem tudtam, hogy szürkén nézek ki, fe- 
lelt Bell kissé nyersen. 

- Arcza oly szürke, mint ez a por ni, 

szólt Frank s valami hamuszinüű vegyüléket mu- 
tatott neki, melyet valamely szerencsétlen be- 

teg szájpadlása számára észített éppen. 
- És aztán füleinek ez éji kalandja miatt 

valamennyi munkás ünnepel most? kérdezte to- 
vább a doktor. 

De Bell, kinek Frank megjegyzése, arczszi- 
nét illetőleg nem tetszett, mivel azt hitte, hogy 

nevetségessó akarja tenni őt, pedig ennél jobban 

ismerhette volna Frankot, mogorván állt ott az 

asztalhoz támaszkodva, s nem adott feleletet. 

Float András, az ő alázatos, tartozkodó mó- 

dorával vette át most a szót. 

Egy sincs köztünk orvos ur, ki merészked- 

ne beszállni ma a bányába. Midőn Bell oda jött 

ma reggel az istolyhoz, hol mind egybe voltunk 
gyülve a bészállásra, s elmondta, hogy a hét 

fütyty szót hallotta ma éjjel, mindenki visszalé- 
pett. Senki nem mert bemenni. 

Ross dühös volt, tombolt mérgében. De mit 

sem használt, erőszakkal bé nem vihetett. 

- S az ,arany bányának" nagy előnye 

származik ebből, jegyzó meg Raynor orvos. 
- Mindnyájunknak kedves az élete uram, 

mondá Float András, a nélkül, hogy megczáfolni 
kivánná az orvos megjegyzését. Köszönöm orvos 

ur, igy sokkal jobban érzem karomat. Az ilyen 
égés sebek, nagyon csunya valami. / 

(Folyt. köv.) 

A „genotor Bácsi" iuhilouma. 
Ki ne ismerné Kolozsvártt az öreg „Schus- 

cer Bácsit 19 . . , Egy oly tiszteletet parancsoló 
alak ez, hogy nem létezhetik ember, ki őt már 
csak látva is meleg rokonszenvre ne gyuladna! 
Hát a ki ugy ismeri őt, miként mi, kik itt köz- 

vetlen közelében élhetünk, kik szeretetének meleg- 

sége mellett uj letet nyerhetünk, kik a gyerme- 

kek között valóban „tanitónak" lenni láthatjuk !? 

. Ez azon kevesek közül egy, kik nem hiva- 

talból tanitóskodnak, de azért, mert lelkük kincseit 

sehol sem oszthatják inkább meg embertársaikkal, 

mint e pályán, melyről az van ugyan mondva: 
„duem dii odere, praeceptorem fecere" (a kit az 

istenek gyülölnek, tanitóvá teszik): de nagyobb 

áldást terjesztett, mint bármely más állomás! 

Ezen tisztes öreg alak julius 2-án oly bol- 

dogságban úszott, minőlől csak annak lehet fo- 
galma, ki évek hosszu során hiven munkálkodva, 

az elismerést azok részéről élvezi, kiktől azt kő- 
vetelni teljes joga van: de az élet csak ritkán 

tünteti fel! Ő a kolozsvári ág. h. ev. elemi isko- 
lánál ezelőtt 30 évvel lett alkalmazva, még pedig igen 

igen szerény fizetés mellett. És ki binné, hogy 
minden szerény fizetés mellett ő véghetlenül meg- 

gazdagodott, meg annyira, a miként más pályán 

nem teheti vala ezt! De nem arany és ezüst, nem 

messze elterülő birtok képezi kincseit, hanem 

azon pénzért nem vásáralható vagyon, mely őt 
gazdaggá tevé a szeretetben és ennek áldásaiban. 

Ama 30 éves egyházi körben töltött mű- 
ködését e téren más helyeken végzett műüködése 

előzte meg, ugy, hogy tanitóskodása egy és más 

helyen 40 év. Ez idő alatt több mint 2000, mondd 
,két ezer" tanitványait küldé már szét a világ- 
ra, hogy hirdessék az általa elmondott szeretet 

igéit, s ezek közül nem egy van hazánk vezérfér- 

fiai között, nem egy a tudományos pályán magas 
miveltséggel s csak kevés él közvetlen körében. 

De ezeknek ő tisztelete tárgya megmaradt akkor 
is, midőn iskolájából kilépve, számtalanszor kérték 
ki jó tanácsait! És ezek közül számosan érezték 
azt, mily kevés az, a mit leróttak adósságukból ! 

. Fáj lelkük, hogy nem képesek eléggé nyil- 

vánitani ezt, a mi szivüket hevité: őszinte tisz- 

teletüket! .. . Azért ragadták meg az alkal- 
mat, midőn ez önként kinálkozott. 

Dr. Hincz György, városunk eme nagyérde- 

müű polgára azon inditványt tevé, hogy a derék 
„Schuster Bácsi" 30-dik évi müködésének (egy- 

házunk iskolájánál) évfordulóján fejezzük ki őszin 
te tiszteletünket és elismerésünket. Ha inditványa, 
bár egy kis módositással is, melyet itt jelezni 

nem lehet feladatunk, teljes visszhangra talált, 

azon épen nem csudálkozhatunk. Dr. Martin La- 
jos, egyetemi tanár, erélyes buzgalommal állott a 
mozgalom élére s alig nyolcz nap alatt oly ünne- 
pélyt eszközölt, mely örökös emlékű marad nem 

csak városunkban, de a tanitók életének történetét 
feljegyezgető lapokon is. 

Egy aláirási ivet hordozott nevezett dr. Mar- 

tin L. egyetemi tanár „Schuster Bácsinak" volt 

tanitványaihoz, a mit midőn a szülők is megtud- 

tak, siettek a lapon hálájuk, elismerésük nyilvá- 

nitásával, s a ki adott, mindenki csak azt fájlalta, 

hogy tábbet nem adhatott!... szép volt az egy- 

begyült összeg, melynek nagyságát csak azért nem 
emlitjük fel, mert fontosabbnak tartjuk a „mi- 
kéntet" a „mennyinél." 

Jul. 2-án tartotta az ág. h. ev. elemi is- 
kola II. osztálya a „Schuster Bácsi" vezetése alatt 

nyilvános vizsgálatát a templomban d. e. 9-12 
óráig, akkora közönség előtt, hogy ezt ritkán lát- 

hatni. A vizsga után, annak sikerültségéről nyil- 

vánosan tett elismerő nyilatkozatot t. Máday J. 
első lelkész. Most 8 gyermek, az ez évi tanitvá- 
nyok közül, (4 leány s 4 fiu) egy vánkoson tart- 

va egy ezüst tálczát e körirattal: ,80 
éves Jubileuma alkalmával hálás ta- 

nitványai Schusternek 1878.7 lépett ki. 
E tálczán egy levélboritékba volt téve azon nem 

megvetendő összeg, melyet legnagyobb részben 
a volt tanitványok adtak össze. 

A mint az aggastyán ezt meglátta, szemei 
könnyekkel teltek meg, ámbár még nem tudta mi fog 
következni. Most Máday F, lelkész egy valóban 
szép beszédet mondott az öreghez magyar nyel- 
ven, melyben kiemelte azon érdemeket, melyek 

miatt ma elismerést arat. Különösen gyönyörü volt 
azon része beszédének, melyben azt mutatja ki, 
hogy az öreg 30 év előtt ép oly lelkesülő szere- 
tettel indult meg pályáján, akkor még ifju für- 
tőkkel, mint a minővel ma, ámbár - fájdalom - 

ősz fürtökkel működik, a miből hangsulyezva emeli 
ki azon tényt: itt az élő példa, hogy minden el- 

mulbatik, de a valódi szeretet megmarad mind- 
örökké. - Beszédét nagy tetszés és könyek kö- 
zőtt hallgatta a közönség és egy harsány „éljen" 
követte. 

Ezután ünnepélyes Momolysággal emelkedett 
fel dr. Martin Lajos egyetemi tanár s hatásos be- 



szeretetben részesülnek e bházban, a mely az ő 
kedves otthonuk. A midőn mindezekről örömmel 

emiékszünk meg, kedves kötelességünknek ismerjük 

városunk társadalma őszinta elismerését és hálás 

köszönetét tolmácsolni az állomásukra rátermett 

tanitónők, az intézet fáradhatatlan buzgalmu elől- 

járói és igazgató választmánya s általában mind- 
azon tiszteletre méltó hölgyek iránt, a kik az 

elhagyatott árvák ügyében társadalmunk egyik 

legnemesebb ügyét karolvák fel s juttatják napról- 

napra több és több diadalra. Isten áldása s a jó 

lelkek támogatása biztositson is teljes sikert buzgó 

fáradozásainak. 

- Nyiltköszönet. E helyet tartom leg- 

illetékesebbnek, hol nyiltan fejezhessem ki köszö- 

netemet tanitványaim, tisztelt barátaim és kollé- 

gáim iránt, azon irántam tanusitott szivességért, 

melylyel engem hivatalos működésem 30-ik évé- 

ben oly ünnepélyesen leptek meg. Nem mulaszt- 

hatom el ugyanezt tenni a polgári dalegylet tag- 

jai és vezetője Gunesch Károly iránt, midőn ők 

az ünnepély emelését közreműködésük által esz- 

közlék! Fogadják mindnyájan szivesen baráti job- 

bomat, s legyenek meggyőződve a felől, hogy az 

jövőben ép oly melegen fog szivem érzelmeiről 

tanuskodni, miként eddig, ha nagyobb mértékben 
nem tehetném! Kolozsvárt, 1878. julius 4-én. 

Schuster Károly, ág. h. ev. tanitó. 
- Bő esztendőnek nézünk elébe, irja 

az „Erd. Hiradó". A vetések mindenfelé igen 

gazdagon mutatkoznak. Hegyeinken egyes szőlő- 

tön 50-60 gerezdet számláltak; egyéb gyümölcs- 

ben is jó termés várható 
- Fogarassy Mihály erd. püspök mult 

hó 27-én Beszterczén járt, s a piáristák ottani 

kolostorát, minden hozzá tartozóival együtt átvet- 
te. Fogarassy püspök ugyanis a piáristáknak besz- 

terczej összes birtokait megvásárolta, s igy ottan 

a lelkészkedést ezután világi papok fogják teljesi- 

teni. E változás szeptember 1-jén lép életbe. A 

beszterczei rom. kath. egyházközség azon kéréssel 

járult a püspökhez, hogy a pápánál a szükséges 

lépéseket tegye meg arra nézve, hogy Riedl György 

rector mint világi pap ezután is teljesithes- 

se a lelkészi teendőket - A kérelmezők e ké- 

Tésre a püspöktől, kedvező választ nyertek. 

- Klopotiva községében közelebbről a 

tagositás megtörténvén, Gyárfás Ferencz dévai 

kir. törvényszéki biró eszközlése folytán 88 hold 

birtok hasittatott ki a községi népiskola számára. 

Merénylet a n.-szebeni indóház- 
ban. N.:Szebenben e hó 2-án, közvetlen a vonat 

elindulása előtt, következő eset adta elő magát: 
Az első osztályu váróteremben egy lövés dördült 

el, s Gorgievics huszár al-ezredes, kezét gyomra 

körül tartva e szavakkal rontott ki a váróterem- 

ből: „semmi se történt 14 Beült a vaggonba, s a 
vonattal tova ment. Kitünt, hogy a lövést a szép- 

sége és elegentiája által kitánő Wagner urhölgy 
tette, kinek mint látszik az ezredes udvarlója 
volt. A merénylet oka ismeretlen. A merénylette- 

vő nő az állomásfőnöknél több versen elájult, 

mig később az ügyészség intézkedett befogatása 
iránt. 

- V-Hunyadon hernyóbáb- és lepkegyüj- 
tést, illetőleg pusztitást rendeztek annak idejében 
............................ 

Hajtmann Pál, Schulcz József és gyüjtöttek az is- 
kolás gyermekek, de idegenek is. Eleinte 2 krt kap- 
tak százáért, de mivel nagyon sokat gyüjtöttek, s 
pénz nem volt elég, később csak 1 krjával fizet- 
tettek. Mikor pedig a lepkék a legnagyobb men- 
nyiségben voltak, 200-ért kaptak a gyermekek 1 

krt. Az öszszes gyüjvés eredménye a „Hon" sze- 
szerint 147 ezer 800 lepke és báb volt, melyek 

megégettettek. Ezek közül 9800 fizettetett 2 krjával, 

összesen 1.9 frttal; 41.300 lepke 1 krjával ösz- 

szesen 4.13 frttal; 96,700 pedig 1/, krjával öz- 

- Dr. Batizfalvy Sámuel egyetemi 
tanár budapesti sebészi és orthopaediai magán- 

gyógyintézetének 19. évi működéséről szóló je- 

lentése a napokban hagyta el a sajtót. E minden 

tekintetben érdekes kimutatásból a következő rész- 

beteg vette igénybe az intézet gyógysegélyét. Ezek 
közül 551 járosvoslatilag, 68 pedig az intézet he- 

lyiségeiben gyógykezeltetett. Fennállása óta az 

intézet összesen 8732 beteget gyógykezelt, kik- 

nek legnagyobb része vagyontalan járó beteg 

volt. Az intézet betegeit legjobb sikerrel gyógyi- 

tották: Antal Géza, Balogna Tihamér, Gebhardt 

Lajos, Hirschler Ignátz, Jármay László, Kérilst- 
ván, Koványi Frigyes, Kováts József, Kovács S. 

Endre, Kriszhaber Simon, Mezey Adolf, PoórIm- 

re, Beki Ákos, Reinitz József, Siklósy Gyula, 
Schvimmer Ernő, Verebély László, Weisz József 

tudorok, tanárok, és az igazgató főorvos. Külö- 

nős előnyére válik Batizfalvi intézetének azon 

körülmény, hogy tőszomszédságában fekszik az 
ártóézi kutnak, melynek vize idült hörge- és gyo- 

morhurutnál és alhasi pangásoknál már eddig is 

jótékony gyógyhatásunak bizonyult be, s mely 
most az iuntézet parkjában is élvezhető, mert az 

igazgató sem költséget sem fáredtságot nem ki- 

mélt, hogy betegeinek ugy ivó, mint fürdő hasz- 

nálatra a viz rendelkezésre bocsáttassék. 

4 - A ,Nemzeti Hirlap" rövid idő mul- 

va megnagyobbitva a legnagyobb magyar lapok 

alakjában fog megjelenni. - E lapot egy társa- 

ság fogja támogatni. 
- Hetven éves ember, ki soha éle- 

tében nem látott vasutat. A bajor király 
a napokban kegyelmezett meg egy rabnak, a ki 

39 évet töltött a börtönben feleségének meggyil- 

kolása miatt. Az utóbbi időben ellenállhatlan vágya 

támadt, hogy még egyszer legalább egy óráig él- 

vezhesse a szabadságot. Mindenkihez folyamodott, 

hogy tegyenek valamit érte, Ő nem fog senkinek 

terhére lenni, de siker nélkül. Kétségbeesett hely- 

zetében végre a fegyházszállitóját kérte meg, hogy te- 

gyen érte lépéseket, és amerikai gazdag rokonai min- 

dent meg fognak fizetni Ez könyőörült israjta, egy 

ügyvéd által benyujtatta a kérvényt, és a király 

megkegyelmezett az öreg vezeklőnek. De mennyire 

elbámult, midőn szabaddá lett, a mostani világ fölött! 

vasutakról, a táviróról még csak fogalma sem volt. 

És most utra készül Amerikába. 
- Skoda, a hires orvos egyre roszab- 

bul van, aludni nem képes, lélekzeni alig bir, ugy 

hogy barátai komor aggodalommal féltik a drá- 

ga életet. Felgyógyulásához többé reményt sem 
kötnek. 
... azla. a .l. 

szesen 4,83 frttal. Összesen fizettetett 10.92 frt. 

leteket közöljök: A lefolyt évben összesen 614 

. 

e13 

- Nem utolsó öngyilkosság! módot 
választott magának egy mainzi timármester. Meg- 

unván életét, lement korcsmáros-pajtásával, kivel 

üzlet-társ is volt, a pinczéjébe, tizenhat hordóból 

kihuzta a csapot, s mikor már térdig érő borten- 

ger volt körüle, elvágta a nyakát s bele feküdt a 
borba, ugy halt meg. Azt hiszik, hogy ennek a 

timárnak elment az esze, s igazuk lehet. 
- Egy háziur bajai. Cuinat párisi 

háziur igen erényes férfiu: jó férj, jó csa- 

ládapa, rendesen fizeti adóját, s különösen na- 

gzon ügyel arra, hogy két különböző nemü személy 

egy és ugyanazon időben huzamosabban együtt 

ne maradjon az ő házában, hacsak a két személy 

nem törvényes hitestárs. Ha valaki szállást ke- 

res, ahoz Cuinat ur legelőször is azt a kérdést 

intézi. hogy „tisztességes életmódot folytat ura- 

ságod? (vagy asszonyságod ?) Egyszer egy fi- 

atal ember keresett nála lakást. „Tisztessége- 

sen él ön? ,„Oh-- felelt a fiatal ember - nyolecz 
nap óta házas ember vagyok.: Mánap aláirták 
a bérleti szerződést. A fiatal ember Cheneau 

Pálnak nevezte magát. Pár nap mulva kisült, 
hogy Cheneau ur elhagyta aző kedves kis fe- 
leségét. De a feleség nem igen unta magát. - 
Nap nap után több látogatója érkezett: fiatal 
fodrozott haju, czifra gavallérok, akik azonban hol 

madame Paule Cheneau, hol mademoiselle Pauli- 

ne, hol meg madame Lucy Lafont név alatt tu- 
dakozódtak utána a házmesternél. A háziur, va- 

lamint a többi erényes lakó roszat sejtett. Össze- 
dugták a fejöket s kisütötték, hogy ez bizony 

skandalum. Cuinat ur feljelentette az esetet a 

hatóságnak. Kisült, hogy Cheneau Pál tulajdon- 

képen Lafont, s amaz csak álneve volt. Cuinat ur 

követelte, hogy a lakásból vigye el a kisasszonyt. 
Lafont hivatkozott a szerződésre, Cuinat ellenben 

arra, hogy ő a szerződést csak Lafont azon kije- 

lentése után irta alá, hogy ő tisztességes viszony- 
ban él nejével. Az ügy pörre került, s a biróság 

felbontotta a bérleti szerződést. De annyi utánjá- 
rásba került Cuinat urnak, mig kivihette, hogy 

törvény utján kitehesse a szürét két szerelmesnek 

az ő erényes házából! El is tökélte, hogy ezután a 

szálláskeresőktől miadig elő fogja kérni a hiteles 

házassági bizonyitványt. 
- Utozai botrány Marseillében. Mar- 

seillesben minden hó 28-án ünnepet ülnek egy de- 

rék tiszteletreméltó püspök emlékére, kinek ez a 

halálozási napja. Az igy megtisztelt ur neve Bel- 
zunce, 1721-ben nagy érdemeket szerzett magá- 
nak az akkori pestis-betegek körül. Nem is volt 

ellene más kifogás, mint hogy püspöki tisztet 
viselt s igy szobrának megkoszuruzása a vakbuz- 

gók tüntetéseire adhatott volna alkalmat. Marse- 

ille polgármestere tehát betiltotta az ünnnepi ac- 

tust. Daczára annak, a papság s az ,ájtatos cső- 

cselék (franczia gyű-név), megkoszoruzta a szob- 

rot. Erre közbelépett a rendőrség s egy csapat 

ellentüntető a marseillest énekelve, önkényüleg 

tépte le a koszorukat s hajigálta a nép közé. A 

vakbuzgók egy templomba menekültek a papok vé- 

delme alá, a tömegtől azonban ott sem marad- 

hadtak; betőrték a templom ajtót s kiverték a 

szent hiveket. A redőrség közbelépett, azonban an- 
nak is ütlegekkel kellett meghátrálnia s csak is 
.......... 

szédet tartott, ki beszéde által épen nem tette meg 
azt a hatást a közönségre, a mit, sokan épen ez 

által tehetnek, mert nyulánk, sovány teste mint- 

egy azon gondolatot támasztá bennünk, vajjon 

nem hangzik-e el hangja hatástalanul templo- 
munk magas falai között. De, midőn magas hom- 

lokáról a lélek magasztosságát kezdtük sejteni, 

még lélekzetünket is visszatartók s beszéde el 
is érte az óhajtott hatást, nem a szónoklat 

rhetoricai szerkezete, de azon megható hang által: 
melylyel szivből szivhez szólni lehet. Nagy élve- 
zettől fosztanók meg a közönséget, ha e beszédet 
szóról le nem irnánk, ide csatoljuk azért azt hű 
forditásban, (mert ő németül szólt.) 

A mint dr. Martin szólni megszünt, fel- 

hangzott a poldári dalárda egy valóban szép alkal- 
mi éneke. 

Ezután az agg elfogadta az ajándékot és a 

nyolcz gyermekre egyenként rátette kezét, megál- 
dá azokat; a mely jelenet tette az ünnepély fény- 

pontját, s mi is ugy éreztük, mintha mi is meg 
lettünk volna áldva, ugy sejtettük, hogy az ily 
szivből fakadó áldásnak foganatosnak kell lennie. 

Ezzel a közönség az ünnepelt férfiu felé kö- 
zeledett, kik közül elsőbben egy ifju ragadta meg 
kezét e szavakkal: ,A mig nappal van munkálkod- 
jatok ! mi ifjak benned a napot látjuk tündököl- 
ni, melynek áldásos sugarai mellett kivánunk mi 
munkálkodni, megtanulva a naptól, miként kell 
az áldást az emberiségre árasztani, vajha soká 
világitanál előttünk, hogy minél többet tanulhat- 
nánk tőled 1 1 

Most következett a közönség egyenkénti kő- 
zeledése az ünnepelt felé, s ezek között nem egy- 
gyett láttunk őszbe vegyült fürtökkel, kik büsz- 
kén vallották magukat az agg tanitó egykori ta- 
nitványainak s hálás könyekkel köszönték meg az 
egykori oktatást. ; 

A fennebb jelzett dr. Martin L. egy. t. be- 
széde igy hangzik: 

Mélyen tisztelt Gyülekezet! 
Eogedjék meg önök, hogy én a felhivásnak 

engedve, mindnyájunk nevében, a kik itt egybe- 
gyülekeztünk, kedves barátunkhoz, a mélyen tisz- 
telt Schuster urhoz egypár szót intézzek. Ne vár- 
Janak azonban Önök semmiféle virágos beszédet, 

mert azon szó, mely szivből jő és a szivhez heresi 
az utat, nem szorul idegen ékességre! 

Midőn Ön m. tisztelt barátunk több mint 
30 évvel ezelőtt a vailási türelmetlenségtől üldöz- 

tetve, a kedves Magyarországba menekült, ekkor 

egy felvilágosult asszony, ki egy német nemes fe- 

jedelmi családból származott, az ország első mél- 
toságát viselőnek neje - az Isten áldja megem- 

lékét - igazi evangyeliómi lélektől áthatva, nyuj- 

tott Önnek alkalmat, hogy megtehesse a hosszu 
utat Pozsonytól Kolozsvárig. Ez egyetlen-egyszer 

mosolygott ön felé fejedelmi kegy. Ezóta ennek 
elébe tette Ön azt, hogy megelégedetten követhes- 
se a szabad vallásnyilvánitást, hogy Önmaga által 
alkotott hatáskörben kereshesse meg sovány ke- 

nyerét arczának verejtékével. 

Nem akarom éu a szükséget és nyomortecse- 

telni, a melylyel Önnek eleintén küzdenie kellett, 
de annak nagyságáról és azon lelkierőről, mely 
annak leküzdéséhez kellett, azon körülmény tesz 

tanuságot, hogy egyike az Ön akkori társainak 
hogy az éhenhalástól megmeneküljön, kétségbeesé- 

sében önmagát gyilkolta meg. Nem akarok ezen 
sötét folt mellett tovább időzni, hála isten, a ko- 

mor idő rég letünt. A tanitó, ki egykor mint 

nulla volt tekintve az erkölcsi világban : ma tisz- 

teltetik és bár szerény, de mégis biztos jövedel- 
met élvez. 

Azon érdemek elősorolására, melyeket Ön 30 
éven át szerzett, niucs szükség: réges-régen el 
vannak azok ismerve! Tekintsen Ön tiszt. bará- 

tunk maga körül; mindazok, kik oly nagy szám- 
ban veszik itt körül, mind azért jöttek, hogy a 
hivatalában megőszült tanitót e napon üdvözöljék; 
mindnyájan felekezet különbség nélkül jöttek el, 
hogy bizonyságot tegyenek arról, miszerint azon 

nemes mag, melyet Ön egykor ifju sziveikbe ül- 
tetett, nem hullott terméketlen talajba. Csirázott, 
kifejlett, gazdag gyümölcsöket hozott. Mily dicső 
jutalom a sok fáradságért, annyi áldozatért és oda- 
adásért. e : 

De nem csak szép szavakat hozunk mi. Ki- 

mondta ugyan az egyháztanács, hogy fájlalja azt, 
miszerint az egyházi pénztár ez idő szerint nem 

engedi meg, Önt érdemeihez méltó ajándókkal tün- 
tetni ki; de a mit az egyházi-pénztár nem képes, 

megbozza azt Önnek egykori tanitványainak hálás 
emlékezete, meghozza az általános elismerés ér- 

demeiért. 

Én, az őnkénytes adakozások gyüjtésével 
megbizott, a melyre önként vállalkoztam, én mind 

azokat, kik őnnek egykor tanitványai voltak, a 
mennyiben helyi ismeretségem engedé, felkerestem 
Oh közülök egy rész nincs többé, elment oda, 

melyet mindenki egy jobb tulvilágnak nevez, egy 

más rész szétzüllött, a széles világba távozott, 

hogy másutt alapitson magának hazát; ismét egy 

más rész, a kedvező sors által tisztelt állomások- 

ra, magasra emelkedett! Csak egy csekély rész 
maradt hű a drága szülővároshoz, megelégedve 

azon szerény hatáskörrel, melyet a viszonyok itt 
határoltak nekik. De mindazok, a kikhez én for- 

dultam, szivesen adtak és örömmel, és csak azt 
fájlalták, hogy a nyomasztó viszonyok meg uem 

engedik, annyit adhatni, a mennyit szeret- 
nének. 

Ne tekintse mélyen tisztelt barátunk az ösz- 

' szeg nagyságát, a mely ugyan el nem éri azon 

vonalat, a melyet óhajtottunk volna. 

Az ajándéknak nem nagysága, de az adás 

módja, miként és mily örömmel adatik az, ha- 

tározza meg értékét. Ha Ön ezt teszi a mérleg- 
be, azt fogja találni, hogy az ön barátai s tisz- 
telői Önt a legnagyobb értékkel lepték meg, a 
mit csak adhattak. Fogadja a szerény adományt, 

mint a minden oldalu elismerésnek és vonzalom- 

nak jelét: nyujtson Önnek az erre való emléke- 
zés egy boldog órát éltének alkonyán, a melyre 
nézve mi mindnyájan azt kivánjuk, hogy legyen 

az minél kellemesebb és nyuljon minél hosz- 
szabbra ! 

(E beszéd után akadozó hangon, mélyen 

meghatva, pár szóval megköszönte az ünnepelt a 

meglepetést, mert az elérzékenyüléstől beszélni 
nem tudott.) 

Sorainkat azon megjegyzés mellett végezzük : 
Tanitók! .. . kik e pályán küzdötök! - ha hi- 
ven harczoltok az elismerés babérait várhatjátok, 

ha tanitványaitokból oly embereket képeztek, kik 
hasonló érzelmekre képesek! Ne csüggedjetek te- 
hát, a példa vonz: előttetek van, kövessétek!... 

T. Gy. 

nagyobb számu katonaság volt képes a rendet 
helyreállitani. 

sS8idi Muley Hassan marokkói zultán 
mint egy madridi távirat jelenti, elköltözött az 

élők sorából. Az elhunyt uralkodó második fia volt 
Sidi Mohammed zultánnak s 1837-ben született, 
nyugati Marokko Meliner városában, hol akkor az 
atya helytartó vala. Mikor ez 1859-ben a trónt 

elfoglalta, Sidi Muley Hassan több diplomatiai 

küldetésben részesült, egyben egyebek között a 
spanyol udvarhoz is; később aztán magas állami 
bivatalokat töltött be. A birodalom trónját 1873- 
ban foglalta el, hanem szövevényes és vajmi nehéz 

uton jutott hozzá, mert idősebbik testvére sok 

akadályt görditett elébe, a miből véres polgárhábo- 

ru is kerekedett. Sidi Muley Hassan különben a 
szabadelvü uralkodók közé tartozott, a ki az eu- 
rópai műveltséget igen szerette. Miután a szul- 
tánnak még több testvére életben van, a trónra 
valószinüleg azok egyike fog jutni, de az is bizo- 
nyosnak látszik, hogy majd csak more patrio: 
heves háboru árán. 

CSARNOK. 
Egy orosz iparlovag a törvényszék 

előtt. 
F. évi február hó valamelyik estéjén Til- 

let nevü derék paraszt kocsin tért haza közsé- 

gébe, Stainsba, midőn az országut szélén egy em- 

bert látott feküdni, ki holtnak, vagy legalább is 
ájultnak látszott. A gazda laszállt kocsijáról és az 
ismeretlenhez futott, ki valóban éhség és kime- 
rültség következtében félig alélt volt. Tillet föl- 
vette ezt az embert kocsijára, hazavitte s tizen- 
hatodfél éves leánya segitségével a legjobb gon- 
dozásban részesité. Az idegen számára szobát 
nyittatott és ágyat rendeztetett be s egész éjjel 
ápoltatta, noha vendége inkább hasonlitott csa- 
vargóhoz, mint eltévedt tisztességes utazóhoz 

Nem csekély volt azonban Tillet meglepeté- 
se, midőn az idegen másnap reggel magához hi- 
vatta, hogy elbeszélje neki „élettörténetét." 

»Én - ugymond - Zalewszki Ede gr., 
orosz tiszt vagyok. Résztvettem a hadjárat leg- 

nagyobb részében és jelen voltam a plevnai nagy 

ütközetben. Kellemetlen összetüzések miatt azon- 

ban elhatároztam, hogy megválok a szolgálattól 

és minthogy nem akartak elbocsátani, megszök- 

tem. Ezért lát engem uram - folytatá - ily 
hyomoruságos állapotban. Utazásom fölemészté 

pénzkészletemet és rokonaimmal még nem leve- 

lezhettem. De családom, mely egyike Dél-Orosz- 
ország leggazdagabb családainak, rövid idő mul- 

va nagyobb összegüű pénzt fog utalványozni szá- 

momra egy párisi bankárnál és befolyása által 

iparkodni fog rendbehozni ügyeimet." 

Zalewszky gróf azon igérettel fejezte be sza- 

vait, hogy gazdagon meg fogja jutalmazni a föld- 

mivest vendégszeretetéért. Gazdája kérésére egy- 
uttal késznek nyilatkozott mindaddig nála maad- 

ni, mig csak a várt összeg meg nem érkezik Orosz- 
országból. 

A mi ezután történt, azt Tillet, a derék 

földmives, következőleg beszélte el a törvényszék 
előtt: 

„Ez az ur hát nálunk volt, királyi módon 

élt, evett és ivott egész nap, sőt midőn szerét ejt- 

hette, ostobaságokat beszélt leányomnak . . . Ez 

persze nem volt kedvemre s valamelyik nap meg- 

mondtam neki, hagyjon föl az ilyen trófákkal, a 
leány csak tizenőt éves és hat hónapos. 

,Hanem hát ez legkevésbé sam volt ennek 

az urnak inyére. Elkezdett lármázni s kiabálni, 

hogy én őt sértegetem, mert ő szerelmes leányom- 
ba s becsületes szándékkal viseltetik iránta. Mi 
több: megkért, hogy adjam leányomat hozzá nő- 

ül. Nem szünt meg ismételni, hogy ő gazdag mil- 
liomos, hogy nincs szüksége nagy hozományra s 

hogy az orosz nagy urak mindig csupán szere- 
lemből nősülnek. 

„Én nem szóltam semmit, kezdve különös- 
nek találni, hogy ezek a „milliók" nagyon sokáig 

késnek. Hanem leányom nyakamba ugrott és öröm- 

telten kiáltá, hogy „ő grófné lesz." Kért, könyör- 

gött és sirt ugy, hogy én, beleunva e jelenetekbe, 

még az nap este „igent" mondtam, mire leányom 
szakitott szomszédunk fiával, a kit addig jegyes- 
gyanánt tekintettünk." 

Hanem alighogy „Zalewszki gróf" főölveté- 

tett a család körébe, oly szemérmetlen kivánság- 
gal állt elő, mely épen nem árulta el a „gent- 
leman*.t, melynek magát kiadta. Azon kezdte, 

hogy kényelmetlen szobában szállásolták be, hogy 
a magány nem tesz jót neki. Végezte pedig azon, 
hogy kis előleget kért Tillet-től férji jolgaira, 
arra szólitván föl ezt, hogy engedtessék meg ne- 

ki jegyese hálószobájában aludni. Indokolta pedig 
ezen szemtelen kivánságot azzal, hogy ő a leányt 
a „nagyvilági" szokásokra fogja megtanitani. 

Tillet ekkor azonban komolyan megharagu- 
dott és lehordta a sehonnait. Ez azonban felbő- 
szült. „Hogyan" - kiáltá - igy meisz te be- 
szélni orosz gróffal! No várj, majd megtanitlak!" 

8S azzal a „plevnai hős" elverte gazdáját. 

Tillet a polgármesterhez sietett, kinek el- 

beszélte ügyét. A következő órában a csendőrök 
elfogták „Zalewszki grófot". Zsebében kis levelet 
találtak az orosz követségtől, melyben ez számá- 
ra 5 franknyi segélyt küld és fölszólitja, hogy je- 

lentkezzék a követségnél Párisban. 

A „gróf ur azonban nem a nagy követ- 

ségnél, hanem a párisi Mazat fogház felügyelőjé- 

rüségből. 

Szerdán jelent meg a párisi fenyitő-törvény- 

szék nyolczadik kamarája előtt, csavargás, csalás, 

testi sértés és a közszemérem megsértése miatt. 
A tanuk sorában megjelent a becsületes Tillet 
apó leánya is. 

- Kisasszony, - mondá az elnök - önnek 

vádlott azt igérte, hogy nőül fogja venni ? 

- Igen elnök ur. Egy napon átölelt a 

kertben és azt mondá: „A te jegyesed utálatos. 
Jőjj hozzám nőül. Nekem van egy nagybátyám, 

ki milliót fog hagyományozni. Te grófné leszesz, 

pompás fogattal fogsz birni, herczegekkel fogsz 

tánczolni s nem lesz egyéb dolgod, mint pénzt 
költeni. 

Elnök: Nem iparkodott a vádlott egy na- 

pon tovább menni? Hogy is történt az a jelenet 
a kocsiban ? 

A tanu (halkan): Igen, midőn egy este ha- 
zatértünk kocsin és atyám szunnyadozott, a vádlott 
igen erősen átőlelt és. . . kezét. . . térdemhez 
csusztatá . . . Én pofon űtötltem és atyám erre 
fölébredt. (Mozgás). 

ket, ugy hogy védője fáradozása daczára egy évi 

fogságra itéltetett, még pedig gróf Zalewszki álnév 

alatt, minthogy valódi nevét kideriteni sehogy sem 
sikerült. 

(M. I. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jul. 4. 11 ó. - p. d. u. 

Érkezett Kolozsvárra jul. 4. 12 ó. 20 p. d. e. 

A porta Bosznia és Herczegovi- 

na occupatiójának idejét az osztrák- 
magyar hadsergek által 2 évre ki- 

ma is megszabassék. Az occupálásért 
és a rend helyreállitásáért pedig a 
porta kártéritést nem igér. Hirlik, 

séget nem vállal. A thessaliai és epi- 

rusi török parancsnokok a határra 
küldettek. Krétáóban már csak két 
várost birlalnak a törökök. A Dob- 

rudzsa átengedésével Romániának, 

bizottságból s helyöket a románok 
foglalják el. 

Philippovics neveztetett ki az 

osztrák-magyar okkupáló hadsereg 
főparancsnokává. A bevonulásra a 
mozgósitás késik. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 3. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. julius 3. 

Magyar aranyjáradék........ 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 11.11. 

; ; 2,.. HH2 
„keleti-vasut elsőbség 2,. 76.- 
, „állami kötvény 1876 év 68.30. 
„ vasuti kölcsön...... 102.25 
„földtehermentesitési kötvény 78.50. 

temesi , „. 77.156. 
erdélyi a , 76.50. 
horv. slavon . --. 
magy. szőlődézma váltság n. 88.75. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 64.55. 

* n " ezüstben. 66.60. 

„aranyjáradék ..... 75.10. 
1860. államsorsjegy. ..... 14.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 843.-. 
,hitelrészvény . 260.25. 
magyar. hitelbank. 34.-. 
Ezüst......... 100.75. 
Cs. k. arany . . 5.45. 
Napoleondor........... 92.6. 

Német birod. mark.... 57.15. 

London......... 115.55. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly.. 

nél jelentkezett, ott is természetesen kénysze- 

A vádlott nem volt képes tagadni e ténye- 

vánja szorittatni, s követeli, hogy egy- 
szersmind a megszálló csapatok szá- 

hogy gr. Andrássy erre kötelezett- 

a törökbiztosok kilépnek a dunai 

Gabona maj tlli 

krlfrt 
bánsági 87 
tiszavidéki 10] 6- 

Buza pestvidéki 970 - 
fehérmegyei 9951- 
bácskai -- 

Rozs magyar 685 

takarmány 
Árpa maláta 

Zab magyar 2 6 
bánsági 

Tengeri másnemü 630 6 
káposzta - 

Repeze ( bánsági - 
Köles magyar 6180] 7 

buza tavaszra szállitandó 
e) . Szept.-Oktre szállitan. 995110 
a 2 / rozs tavaszra szállitandó --- 
E teng. Májusra-junira szállit. - -- 
18 2 /repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 152/, 15 

„ bánsági Jul. Aug. szállit. 148/. 14 
szesz (ny.) [100 liter százalékként.[32]1/32 

92.30. 



1s7s. V..törvényezikk. 
. [ főlje i Ajanljuk nvőv [* e S " . . " . 

é- - lenger M és fai z »TEIN JÁNOS A magyar hünteti türvénykényv, a tüntettelrül 
Bés Nevban, Zellereie 5 : z könyvkiadóhivatalában Kolozsvárt megjelent és ugyanolt Kis nyolczadrét alakban, füzve árfa B0k. 

e muzsa válk . . Zsebkiadás, füzve ára . . é . 60 kr. " 

E g rz = =E karpható: Ugyanaz kolve ár..ők egi egajánlatrame s-s .. 
. - z en ] ! ! ! [4 

eső köpönyeit, Ize XXI kőn tu ábrával A gyámnság és gondnokság. = ; ; = yomatu ábrával. * 1 
a mestakat ponyváit, ágybetétet, sátorkolmáit. ] írta s az ábrákat zajzolta Az 1877. XX. törvényczikk 

br. SZENTKERESZTY GYÖRGY. magyarázata, az erne vonatkozó bel- és igazságügyi miniszteri 
rendeletekkel és irománypéldákkal. Tekintettel a kapcsolatos 
hazai jogszabályok, törvények és rendeletekkel, az osztrák polgári tör- 
vénykönyv szabályaira, valamint a gyámsági és gondnoksági jog bel- és 

külföldi fejlődésére és jelen állapotára. 
Irta NÉMETH PÉTER, igazságügyminiszteri fogalmazó, köz- és váltó 
: ügyvéd. Ára 3 frt. 

A felvidék. FELELET 

Ára 1 frt 50 kr. 

TA R T A L A: 

Előszó. 

I. Rész. Szőlőépités. 

Pár szó a régi szőlökről. Szölőépités. A 
hely megválásztása. Vízvezető útak. Rigolirozás. 

Salgó Tarjáni vasfinomitó társulat 

vaskészitményeinek gyári raktára. 7 es Haldók. Sajtó i Az ültetendő szőlőfaj megválasztása. Szőlőos- Grü d Béla hasonnevü jitikait imányá 
. jél Hordók. Sajtó. 4kola. Czövekelés. Az ültetés. Az új szőlő rünwa e sonnevü po al tanulmányára. 
g DIETR ICH S AM UEL A szüret. A must 7 kezelése tökéletes beálltáig. A pótlások. Irta dr. MUDRON MIHÁLY. Ára : frt. ; 

. javitása és szapori II. Rész. Szólőművelés. S uJ 
Ís 8 tása. A Gallizálás A Bevezetés. Trágyázás. Karózás. r édia öt felveo " b 

KOLOZSYÁRTT = cezukortartalom megha- Kötözés. 1-ső kapálás. Magfa vá- CSIKY emkör z ar. an. 

" ÁAró Bánítíy-ház.) É tározása. A savanytartalom lasztás és csipdesés. 1-ső dara- : r 

e - tőtér hár A ? meghatározása. A cz ukoroldat szolás. Hónaljozás. 2-dik dara- A m á gusz. 

Ikészitése. A Chaptálizálás. A 1 M AA; x i . L. d tt ! elkés p szolás. Szüret. Metszés. "ra édia e felvonásba 
a ajánlja dúsan berendezett Petiotizálás. A bor alkatré- z y n s- forrás. Petiotizálás. A fedés. Ára 40 kr. 

Z e szei. A fiatal bor kezelése. A seprő IIX. Rész. Pin- : z 

s avas-, fűszer-, gyogy- e. A bor lehizása. Derités tisz- czekezelé. Vier Jahre in Afrika, 1871-1875. 
Es s ; titás). A bor szesztartalmának emelése. A % Bevezetés. ENl von WEBbt, 

a . jtése. laczkokba hú- A mi Mit Abbildungen in Holzschnitt, einem Plane und einer Karte. ; dá borok elegyitése. A bornak p3 pincze. : 

. * Jelen a tapasztalatból meritett 12 ivre szótárszerü tárgymutatóval 
Zs ÜZ . cz terjedő népszerű és könnyen érthető modorban ellátott földirati kézikönyv ujságolvasók, kereskedők, iparosok, gazdák 

. r érfol irt mű hivatva van, különösen Erdély közép- és és általában a müvelt magyar közönség számára. 

= (Kivánatra szolgál részletezett árfo S s birtokossínak utmutatóúl szolgálni a szőlőépítés, írták BALLAGI KÁRÖLY és KIRÁLYI PÁL 
e müvelés éSs pinczekezelés körül int olyan mely a Harmadik kötet; tartalmazza: Francziaország- és a Magyar- mal müvelés pinczekezelés körül, s mint olyan mely ; 

sam i ) e szőlészet e három ágát egybefoglalva a szöveghez mellé- birodalom földleirását és az egész munka szótárszerű tárgymutatóját. 

ohirá at a 0 kelt XXI sikerült kőnyomatu ábrákat tartalmaz, borter- ; a A ; 
E Továbbá elvállal megbizások s melőinknek kitünő szolgálatot tehet - miért is felette ajánljuk A három kötetből álló teljes műnek ára 10 frt. 

állitássi és paunlk szakmában az illetők figyelmébe. f ; 

zállitási .. .. ..... : Képek az egyháztörténetből 
. ...... C z 0 P "- 

kéri a n. é. közönség szives párt- 2 Vidéki megrendelőknek legczélszerübb posta utalványon 1 frt Irta MÁRTN NEP. JÁNOS. Ára 2 frt. 
ifln . 55 krt. beküldeni, mely esetben a mű bérmentve küldetik meg. .... 

fogását. in mely mente- me A lipihi jodfürdő és hőforrása. 
(210) i (s- Stein Jámos. Irta dr. KERN HENRIK, fürdőorvos Lipiken. Ára 48 kr. 
a urot z erd. muzeum egyleti könyvkereskedése. 

A magyar királyi államvasútak ......... Möltészettan. 
(keleti vonal) szállitási irodája. Iskolai és magán használatra. 

9 Az erdélyi részek és Szilágymegye ér ERÖDI eRb. Ar a itátkn 
, , 7 .:.:....... 

Cs. kir kiv. osztrák es kir. magy. szab. szl II ELTS GNEVT A R A Gyögyakerként Wilhe im1 je Gyégyszerkést 

bojtorjángyökér-uintessencia, W7 88 41 I 1) 141 IIelel használható. használható. 

egyetlen haj- és szakáll nevelő és elősegitő szer, megjelent. csuz- és köszvény-ellenes 

1 üveg ára 1 frt., ; Ára 2 frt o. ért. vÉnnRoszzró aA. 

boj orjángyökér eszenczia 0 kr- (Tisztitja a vért csúz- és köszvény ellen.) 
fennebbi e zencziákkal egyidőben csak nálam egyedüt készitett 

chináhéj-hajkenöcs és olaj használandó; mert minden más kenőcs Tartalmazza a legujabb megyei, szolgabirói, törvény széki , járásbi- Egyetlen, biztosan ható vértisztitó szernek van elismerve. 
gAtolja annak hatását. t216) átrb0 rósági , adóhivatali felosztást, posta-, vasut- és távirda állomásokat és az kaz as 

gy x ... r . : " * . ocYooc s. 

gg nagy tóga,t .....iírk 1878. év julhus 1-én életbelépendő változásokat, a törvényszéki és járás- s. k. udvari korlát- iaátórzottan jónak i 
. . 1 fre - kr. bi ; sztá betülte é nokság engedélyével az bizonyult, legm. pátente által ha- Egy üvegese ol j lken e beosztásban betür ndben és a községek lélekszámát. deo e en kitünő futist, ere e g a a 

.. . .. E a i kelt végzés alapján jeles. Bécs, 
.. .. 1 7 . * ö 4 

(hajifjitó tej), Elkerülhetlen kézikönyv ügyvédek, közhivatal- ... s. : eze 
, E i iszi i sára. 1 üvegecse A és ; iztit ; ; ; H 

fehér, vagy szürke haj eredeti zinének visszáadá ző zle s áara Ezen tea az e, ész szervezetet megtisztitja, áthatja, mint semmi mástéle szer, a test részeit 
' ára 2 torin 50 kr. nokok, köz es körj egy 4 k ées üzletemberek zám i " s belhasználat tolya eltávolit belőle minden tisztátalan kóranyag lerakodást; hatása is biztosan 

.- e tartós, (126) (15-52) 
ate -kivonat 7 : ; s Gyökeresen gyógyit csúzt, köszvényt, gyermeklábat s más idült makacs bajt, folyton 

Keleti 1 rozs ] májfolt Mértümió höpörs, bőr- Egy etemnes földrajz. 1 . genyedő sebeket, valamint nemi és bőörkiütési beiegségeket, görcsöket, a testen és arcson bőrsze- 

einden seépátó azér et ez asulAnta Altal I üreg Ára t t. Gyor. Tekintettel, az, országok természeti, politikai és társadalmi, ipari, keres- öyet és bajsenyves dagsnatokat. 
rutka, rézfolt sat. örök enáata által. e : elő : Rendkivül jó sikert mutatott e tea máj- és lépdaganat ellen, valamint aranyeres ba- 
sabb hatás miatt hozzátartozik a rózsatej-szappan, ; á a 30kr. kedelmi, közlekedési és közművelődési viszonyaira. joknálosápkérban, heves idegi isoms éb erakjótájdalmakban agtán gyomgrezurujásban, szélbaj ök 

Fő. és szállitási rak ár: Paterness J. illaszerész és szabadalom- ; ban, altesti dugulásban, hudbajokban, magkiömlési, tehetetlenségi és fehórfolyásos esetekben, sat. 

szy) uegkze c. sejkess .aelten ntó he A magyar protestáns egyháztőrténet, nsaysds ai, aotka e.z z táge gyogyietst e fiv : i á m / i : ; ; . gyets kietokzitmégyek valóztketabátésoatezej [986t a szathmári békekötéstől a türelmi rendelet kiadásáig. 1712-1782. ; 
egyzett, v : v , .. idéki pos- ; . 

s és elismerő irat áll ategtekintésül kendelkeztsre vidők mizrendelések pos Irta OSÚTHY ZSIGMOND kajdácsi ref. lelkész. Csalhatlan bámulatos sikerek. 
tai utánvél, s a gö yért 10 kr. melléklese mellett pontosan teljesittetnek. ' i ira 2 fr kr. Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 

klár olozsvártt: Széky Mikl08, gyógyszerősznél- A t 40 ' Wocheiner-Feistritz (Krain), 1 oktober 1802. 
Brat ban: Welther Fr, G. bizományi üzletében. ; Tekintetes úr! Ismét szükségem van mintegy három csomagra önnek vértisztitó teájából, 
fs : i - ö E a ; miután e kitünő és „Wilhelm csúz- és köszvényellenes vértisztitó teának" nevezett szer kétszori 

[ 1 ; ete hozatala és basznákáa után, annak jeles hatásáról meggyőzödte . Kérem a vértisztitó teát postsi 

; utánvét mellett küldeni. Tisztelettel : 
Jerala János, káplán. 

Wilhelm Ferencz, gyégyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 
Blumenthal, Temesmegye, Magyarbon, 1. oktober 1872. 

Kérek önnek „Wilhelm-féle csúz- és köszvény ellenes teájából, melynek gyógyhatásos si 
keréről már meggyőződtem, még három nyalábot postai utánvét mellett 

! Tisztelettel: 
Fischer Ferencz, magy. kir. postamester. 

Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 
Tuscbkau Pilsen mellett, 1. oktober 1872. 

; Ha korábban ismerem vala önnek „csúz- és köszvényellenes vértisztitó teáját, már rég me- 
nekültem volna sok évés bajomtól és sok forinttal, melyet egészségem helyreállitása végett kidob- 
tam, gázdagaább lennék. Eddig főraktárából Prágából hozattam e megbeesülhetlen szert, ma egye 
nesen önhöz fordulok, kérvén, hoegy postafordultával tizenkét nyalábot utánvét mellett küldeni ssi 
veskedjék. Tisztelettel: alázatos szolgá'a 

Dilzl József. 
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Wilhelm Ferencsx, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 
; Gutensteia, 1. oktober 1872. 

" Á .e E Küldjön nekem minél előbb két nyaláb Wilhelm-féle csúz- és köszvényellenes vértisztitó teát, 
p ET T * . : mint rendesen, postai utánvét mellett. Látom, hogy önnek télja nélkül nem élhetek többé. 

Eriöbrs 17 í isztelettel : 
Haselsteiner Flórián, 48 sz. a. Klosterthalban. 

Az oly számos elismerő iratok folytatása kőzelebbrő fog következni, mert lehetetlen egyszerre 
mindanyiat hozni. 
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a Óvás hamisitás és rászedés ellen. 
1 Megvételnél sziveskedjék a n. é. közönség törvényes védjegyemre és czégemre figyelni, mely minden nyaláb 
külső felén látható, hogy hamisitások által rá ne szedethessék. ; ' 
A valódi Wilheim-féle ésűz- és köszvényellenes vértisztitó tea csak Wilhelm csúz- és köszvényellenes vér: 

tisztitó teája nemzetközi gyáraból Neunkircbenben Bécs mellett, vagy a hirlapokban közölt raktárakból kaphátóli 
Égy 8 adagra osztott, orvosi utasitás szerint készitett pakét ára különböző nyelven irt használati utasitás 

sal együtt 1 fnt, külön göngy- és bélyegre 10 kr. í 71 
A t. közönség kényelme tekintetéből Wilhelm-féle esáz- és köszvényellenes vértisztitó tea kapható més! 

1] . É 

i : ? ciozav zári vA eNp gyógysz.-nél. [/ Nagy-Enyeden: Binder Ágoston gyógysz 

.. Ik ! t A f 17 17. i í a Al Y Nagy-Szebenben: Thalmayer Frigyesnél 
küldeti meg. ! l : Románban: (Moldova) Dánffy Józs.,, gyógy85. 

iX : 7 ! .4 Beszterczén: Kelp Frigyes, Tergovits 
e. E gi ; Segesvártt: Teutsch J. B.-nél. 

és Zintznél, Dietrich és Fleischernél. 7a * : 
2 . : : Szász-Régenben: Leonhárd J.-nél. 

Balázsfalván: Schies.1 Károly, gyógysz. . Szászvároson: Reckert Károly, gyógysz. 
Brassóba : Jekelius N., gyógyszerésznél. Szászsebesen: Reinhard J. C. gyógysz. 
Földváron: Folberth Vr., gyógysz. 

A negyedik füzet már megjelent. 
Az első kivánatra megtekintés végett bérmentve 
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Kapható Steln Janos könyv-os zenemükeresk. Kolozsvárt. Gyula Feohérvártt: Friöhich, gyégy z. szerdahetyt. elieme Ci. 
Lekenczénn: Scheint Fr., gyógysz. Vajda-Hunya kére e er igyet 

Maros-Vásárhelytt: Bucher Miksánál. 
Verespatakon: Moldován Lajos 

m 
Bán ; yó ; Vizaknán: Cronberg János ; 

av 
na 

Nagy-Bányán: Haracsek J , győgysz. 

aelt seczeszone amtt.i vontanotatl as szm 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 


